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Gentile cliente!

Grazie per aver scelto il sistema di retromarcia di VSG24.com! Per garantire prestazioni ottimali e sicurezza, leggere 
attentamente questo manuale d’uso prima di mettere in funzione il dispositivo e conservarlo con cura per consultazioni 
future. Prestare la massima attenzione a tutte le avvertenze e istruzioni di sicurezza relative a questo dispositivo! Le 
immagini riportate nel presente manuale servono esclusivamente come spiegazione delle funzioni del dispositivo e 
possono differire leggermente dalla visualizzazione effettiva. Questo manuale è pensato per offrirvi un avvio semplice e 
veloce con il dispositivo.

Per ulteriori domande, potete contattarci telefonicamente al numero: +49 2241/2008040
o via e-mail all‘indirizzo info@vsg24.com.

Oppure scrivere a:
Vega Solutions GmbH - Belgische Allee 51A - 53842 Troisdorf - Germania

Vi auguriamo tanto piacere con il vostro nuovo dispositivo!

Il vostro team VSG24.com.
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Il set HORIZON STELLAR PRO 
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PULIZIA, MANUTENZIONE E RIPARAZIONE: INDICAZIONI IMPORTANTI PER L‘USO SICURO DEL DISPOSITIVO

Pulizia del dispositivo 
prima di iniziare la pulizia, scollegare sempre il dispositivo dalla corrente, staccando la spina o disattivando 
l’alimentazione. Poiché l’alloggiamento è composto prevalentemente da plastica, non utilizzare detergenti liquidi, 
spray o agenti chimici come il benzene. Questi possono danneggiare il materiale.

Metodi di pulizia consigliati:

Sporco leggero: Pulire semplicemente il dispositivo con un panno morbido e asciutto.

Sporco più ostinato: Utilizzare un panno leggermente umido con una soluzione detergente delicata e neutra. 
Quindi asciugare con un panno asciutto.

Importante: Pulire solo la superficie esterna del dispositivo. È severamente vietato aprire la scocca, poiché 
all‘interno possono essere presenti tensioni pericolose per la vita! Utilizzare salviette per occhiali comuni per 
rimuovere le impronte digitali; in caso di sporco particolarmente ostinato, si possono utilizzare prodotti specifici 
per la pulizia delle lenti.
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MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

Non aprire mai l’alloggiamento per eseguire manutenzioni o riparazioni. Qualsiasi intervento improprio può 
compromettere la sicurezza elettrica del dispositivo e annullare il diritto alla garanzia. Affidare sempre la 
manutenzione e le riparazioni a personale qualificato.

Se si forma condensa all’interno del dispositivo, spegnerlo immediatamente. La condensa può compromettere 
il corretto funzionamento del monitor. In tal caso, lasciare il dispositivo a temperatura ambiente fino a completa 
asciugatura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Generazione di calore: Assicurarsi che il monitor sia adeguatamente ventilato per regolare lo sviluppo di calore.

Gestione dei cavi: Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia posizionato in modo sicuro affinché nessuno ci 
cammini sopra o venga schiacciato, soprattutto vicino alla spina e all’uscita del cavo del dispositivo.

Telecamera per la retromarcia: Non utilizzare mai un’idropulitrice per pulire la telecamera ed evitare gli 
autolavaggi. Le forti pressioni potrebbero danneggiare le guarnizioni.

Se si avvertono odori insoliti o fumo, spegnere immediatamente il dispositivo e contattare un rivenditore 
specializzato. In questo modo si garantisce un utilizzo sicuro e affidabile del dispositivo.
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•	•	 Visualizzazione a schermo diviso e multiplaVisualizzazione a schermo diviso e multipla
•	•	 Linee di distanza attivabiliLinee di distanza attivabili
•	•	 Comandi touch comodi da usareComandi touch comodi da usare
•	•	 Associabile con un massimo di 4 telecamereAssociabile con un massimo di 4 telecamere

Messa in funzione del monitor 
Il monitor è pronto all’uso non appena viene acceso e collegato a un’alimentazione di 12–24V. Si calibra 
automaticamente con la telecamera e visualizza immediatamente l’immagine. Non sono necessarie ulteriori 
impostazioni.

Montaggio del supporto 
Per prima cosa fissare il supporto fornito nella posizione desiderata. A seconda delle esigenze, sono inclusi un 
supporto a ventosa, uno a vite e uno adesivo.

COLLEGAMENTO 
Per prima cosa, collegare il cavo principale fornito al monitor. Inserire l’estremità con gli 8–13 PIN nel 
connettore corrispondente del monitor. Assicurarsi che le frecce stampate sui cavi siano allineate e che il 
collegamento avvenga senza troppa resistenza. In questo modo si garantisce che i PIN siano correttamente 
connessi alla presa. Successivamente, fissare il collegamento con la vite di sicurezza. Nel secondo passaggio, 
collegare l’alimentazione elettrica al veicolo. 
Collegare il cavo nero del cavo principale alla massa del veicolo. Di solito è possibile utilizzare il telaio dell’auto 
come massa. Il cavo rosso (ACC) deve essere collegato all’alimentazione dell’accensione da 12–32V. Una buona 
opzione è prelevare la corrente dall’accendisigari del veicolo (oppure dal terminale 15). In questo modo l’intero 
sistema si attiva o disattiva con l’inserimento o la rimozione della chiave.

OPZIONALE 
Inoltre, il monitor è dotato di una funzione di accensione automatica (AUTO-ON) tramite un cavo trigger 
supplementare, assegnato individualmente a ciascun ingresso telecamera. Quando la funzione AUTO-ON 
è attivata, il monitor si accende automaticamente all’inserimento della retromarcia. A tal fine, oltre ai cavi di 
alimentazione rosso e nero già collegati, il cavo trigger verde (ingresso telecamera 1) o il cavo trigger bianco 
(ingresso telecamera 2), ecc., deve essere collegato al cavo 12V+ della luce di retromarcia, della freccia o 
della luce del freno. Collegando il cavo trigger giallo, vengono visualizzati tutti e 4 gli ingressi telecamera 
su uno schermo diviso. Si prega di notare che non è possibile accedere al menu del monitor finché la luce di 
retromarcia o i cavi trigger sono alimentati.

•	•	 Risoluzione HD ricca di dettagliRisoluzione HD ricca di dettagli
•	•	 Registrazione video per tutte le telecamereRegistrazione video per tutte le telecamere
•	•	 Diverse opzioni di montaggioDiverse opzioni di montaggio
•	•	 Controllo individuale di ciascuna telecameraControllo individuale di ciascuna telecamera
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Telecamera 1 Telecamera 2

Telecamera 4

Massa (Ground)

Telecamera 2

Quad 1-4

DC12V-32V



•	•	 Microfono integratoMicrofono integrato
•	•	 Vista intelligenteVista intelligente
•	•	 Struttura robustaStruttura robusta
•	•	 Custodia anticorrosioneCustodia anticorrosione

•	•	 Risoluzione HD dettagliataRisoluzione HD dettagliata
•	•	 Impermeabilità IP69KImpermeabilità IP69K
•	•	 Obiettivo grandangolare 130°Obiettivo grandangolare 130°
•	•	 Riscaldamento integratoRiscaldamento integrato

7 | FOTOCAMERA: FUNZIONE E INSTALLAZIONE

Messa in funzione della telecamera 
La telecamera è calibrata automaticamente con il monitor nello stato di consegna e fornisce 
immediatamente un segnale video. Non sono necessarie impostazioni aggiuntive. Non appena la telecamera 
viene alimentata, è pronta all’uso e trasmette direttamente l’immagine al monitor.

Alimentazione della telecamera 
La telecamera è alimentata direttamente tramite il cavo fornito in dotazione. Non è necessaria alcuna 
batteria o ricarica. È possibile collegare la telecamera al terminale 15 (accensione), alla luce di retromarcia 
o all‘illuminazione del veicolo. Questo garantisce che la telecamera si attivi solo quando il veicolo è in 
funzione o la luce di retromarcia è attiva. Assicurarsi che tutti i collegamenti siano ben saldi per garantire un 
funzionamento affidabile.

Fissaggio della telecamera 
La telecamera viene montata saldamente sul veicolo per garantire una posizione stabile e sicura. Utilizzare 
le viti e le staffe in dotazione. Durante il montaggio, assicurarsi che la telecamera sia correttamente 
orientata per garantire una visione ottimale e che non si sposti a causa delle vibrazioni. Per una sigillatura 
impermeabile, il set include un piccolo tubetto di sigillante. Applicarlo nei fori di montaggio o intorno al 
supporto per prevenire efficacemente l’ingresso di umidità.

Attivare o disattivare la funzione specchio 
La telecamera è dotata di un ponticello “IMAGE CONTROL” che consente 
di controllare la modalità specchio dell’immagine.
•	 Per l’uso come telecamera posteriore: lasciare il cappuccio 

inserito – l’immagine sarà specchiata.
•	 Per l’uso come telecamera frontale o laterale: rimuovere il 

cappuccio – l’immagine non sarà specchiata.
Questa impostazione consente un adattamento ottimale alla situazione 
di installazione.
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Collegamento della telecamera HORIZON STELLAR al monitor

1.	 Disconnettere prima TUTTE le telecamere dall’alimentazione.
2.	 Premere il tasto AV (Tasto 7) finché non viene visualizzata la vista 

singola desiderata (Telecamera 1, 2, 3 o 4).
3.	 Aprire il menu premendo il tasto Menu. Navigare quindi su “COLLEGA 

TELECAMERA” e confermare con il tasto AV.
4.	 Sullo schermo comparirà un conto alla rovescia di 30 secondi con il 

messaggio “CONNESSIONE IN CORSO”. Ricollegare l’alimentazione 
alla telecamera entro questo tempo.

5.	 Dopo il conto alla rovescia, la telecamera sarà collegata 
correttamente al monitor.

Per collegare ulteriori telecamere, ripetere la procedura nelle viste 
desiderate.

8 | FOTOCAMERA: PROCEDURA DI ABBINAMENTO
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Al primo avvio, il monitor si avvia automaticamente in modalità schermo intero della telecamera 1. Premendo il tasto AV è Al primo avvio, il monitor si avvia automaticamente in modalità schermo intero della telecamera 1. Premendo il tasto AV è 
possibile passare da una modalità di visualizzazione all’altra. Il monitor può gestire e visualizzare fino a quattro telecamere possibile passare da una modalità di visualizzazione all’altra. Il monitor può gestire e visualizzare fino a quattro telecamere 
contemporaneamente. Sono disponibili dieci diverse modalità di visualizzazione in modalità split o multiscreen. Si prega di notare contemporaneamente. Sono disponibili dieci diverse modalità di visualizzazione in modalità split o multiscreen. Si prega di notare 
che le telecamere aggiuntive sono disponibili come optional e non sono incluse nella confezione.che le telecamere aggiuntive sono disponibili come optional e non sono incluse nella confezione.

FUNZIONI DEL MENUFUNZIONI DEL MENU
Il menu può essere avviato solo nella modalità a schermo intero della telecamera selezionata. Le modifiche a immagine, specchiatura o linee di distanza si applicano solo alla tele-Il menu può essere avviato solo nella modalità a schermo intero della telecamera selezionata. Le modifiche a immagine, specchiatura o linee di distanza si applicano solo alla tele-
camera attualmente selezionata.camera attualmente selezionata.

Per accedere al menu principale, premere il Per accedere al menu principale, premere il tasto MENUtasto MENU. Nel menu principale, navigare verso sinistra o destra con i . Nel menu principale, navigare verso sinistra o destra con i TASTITASTI  22 e  e 33 ( (◀◀ | | ▶ ▶). Confermare la selezione con il ). Confermare la selezione con il TASTO AVTASTO AV (7)  (7) 
per accedere al sottomenu corrispondente, se disponibile.per accedere al sottomenu corrispondente, se disponibile.

ACCENSIONE

NAVIGAZIONE SINISTRA

NAVIGAZIONE DESTRA

MENU

NAVIGAZIONE GIÙ

NAVIGAZIONE SU

CANALE VIDEO / CONFERMA (AV)
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SPECCHIO E ROTAZIONE

MENU PRINCIPALE IMPOSTAZIONI IMMAGINE

IMPOSTAZIONI DI SISTEMA

ACCOPPAIRE

CONFIGURAZIONE 
DELLA TELECAMERA

SISTEMA REPRODUCI REGISTRAZIONE

NORMALE SPECCHIARE ROUTARE SPECCHIO 
VERTICALE

IMMAGINE RIFLESSIONE LUMINOSITÀ

COLORE

TEMPO LINGUA

LINEE DI 
PARCHEGGIO

RESET

LUMINOSITÀ 
AUTOMATICA

RITARDO

CONTRASTO

VOLUME

ACCESO SPENTO ACCESO SPENTO

Italiano

ACCESO SPENTO
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Impostazioni immagine
1.	 Premere il tasto MENU per aprire il menu delle impostazioni.
2.	 Premere il tasto 3 (▶) per accedere alla categoria principale 

“IMMAGINE” e confermare con il tasto AV (tasto 7).
3.	 Ora ci si trova nel sottomenu per le impostazioni 

dell’immagine. Qui è possibile regolare luminosità, contrasto, 
saturazione del colore e volume.

4.	 Utilizzare i tasti freccia (◀ | ▶ | ▼ | ▲) per selezionare 
l’opzione desiderata.

5.	 Confermare con il tasto AV. L’opzione selezionata sarà 
evidenziata in rosso.

6.	 Regolare il valore con i tasti (◀ | ▶).
7.	 Premere di nuovo il tasto AV per salvare la modifica.
8.	 Il menu si chiuderà automaticamente dopo alcuni secondi.

SUGGERIMENTO: Il volume può anche essere regolato 
direttamente nella visualizzazione della telecamera con i 
tasti 2 (◀) e 3 (▶).

Cambiare lingua
1.	 Aprire il menu premendo il tasto MENU.
2.	 Accedere alla categoria principale “SISTEMA” 

(contrassegnata da un’icona a forma di ingranaggio) e 
confermare la selezione con il tasto AV (Tasto 7).

3.	 Premere il tasto 3 (▶) per accedere all’opzione “LINGUA”.
4.	 Confermare la selezione con il tasto AV.
5.	 Utilizzare i tasti 2 (◀) e 3 (▶) per selezionare la lingua 

desiderata.
6.	 Salvare l’impostazione con il tasto AV.
7.	 Il menu si chiude automaticamente dopo alcuni secondi.

Lingue disponibili:
Tedesco, Inglese, Francese, Spagnolo, Italiano.
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Specchio e rotazione
1.	 Premere il tasto MENU per aprire il menu principale.
2.	 Premere due volte il tasto 3 (▶) per accedere alla categoria 

principale “SPECCHIO” e confermare la selezione con il 
tasto AV (tasto 7).

3.	 Ora ci si trova nel sottomenu delle impostazioni dello specchio.
4.	 Utilizzare i tasti freccia (◀ | ▶) per selezionare l’impostazione 

desiderata. Un’anteprima della modifica verrà visualizzata 
automaticamente in background.

5.	 Confermare l’opzione selezionata con il tasto AV.
6.	 Per uscire dal menu, premere nuovamente MENU o attendere 

che il menu si chiuda automaticamente dopo pochi secondi.

NOTA: La disattivazione dell’immagine specchiata è controllata a 
livello hardware tramite il jumper sulla telecamera. Per attivare la voce 
corrispondente nel menu del monitor, il cappuccio del jumper deve 
essere rimosso dalla telecamera.
Istruzioni dettagliate sono disponibili a pagina 80 di questo manuale.

Impostazioni della telecamera
1.	 Premere il tasto MENU per aprire il menu principale.
2.	 Premere tre volte il tasto 3 (▶) per accedere alla categoria 

principale “CONFIGURAZIONE TELECAMERA” e confermare 
con il tasto AV (tasto 7).

3.	 Nel sottomenu è possibile attivare telecamere aggiuntive. 
Utilizzare i tasti freccia (◀ | ▶ | ▼ | ▲) per navigare fino 
all’opzione desiderata.

4.	 Confermare la selezione con il tasto AV. L’opzione selezionata 
sarà evidenziata in rosso.

5.	 Utilizzare i tasti freccia (◀ | ▶ | ▼ | ▲) per attivare o disattivare 
le telecamere desiderate.

6.	 Salvare le modifiche con il tasto AV.
7.	 Il menu scompare automaticamente dopo pochi secondi.

Con la modalità “AUTO CICLO” attivata, è possibile impostare il 
passaggio automatico tra le immagini delle telecamere. In “TEMPO 
CICLO” si definisce per quanti secondi deve essere visualizzata ogni 
immagine.

SUGGERIMENTO: disattivare tutti gli ingressi telecamera inutilizzati 
– in questo modo le visualizzazioni multiscreen non rilevanti 
verranno automaticamente disattivate e non visualizzate.
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IMPOSTAZIONE DELLE LINEE DI DISTANZA
Nella visualizzazione della telecamera, è possibile mostrare o 
nascondere le linee di distanza con il tasto 6 (▲).
In alternativa, è possibile attivarle o disattivarle anche tramite il menu:
1.	 Premere il tasto MENU per aprire il menu principale.
2.	 Utilizzare i tasti freccia per navigare alla categoria principale 

«SISTEMA» e confermare con il tasto AV (tasto 7).
3.	 Premere il tasto 5 (▼) per accedere all’opzione «LINEE 

PARCHEGGIO». 
Selezionare l’opzione con il tasto AV.

4.	 Modificare l’impostazione con il tasto 2 (◀) o il tasto 3 (▶) per 
attivare o disattivare le linee di parcheggio.

5.	 Salvare la selezione con il tasto AV.
6.	 Il menu si chiude automaticamente dopo alcuni secondi.

13 | LINEE DI DISTANZA
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FUNZIONE DI REGISTRAZIONE AUTOMATICA DELLO SCHERMO
Lo schermo è dotato di una funzione di registrazione automatica che registra in loop tutte le 
telecamere attive. Questo significa che ogni minuto viene creato un nuovo file video.

Per utilizzare la funzione di registrazione, seguire i passaggi riportati di seguito:

1. Inserire la scheda SD: 
Inserire innanzitutto una scheda SD (massimo 128 GB, Classe 10) nello schermo. Sul retro si 
trova uno slot per schede fissato con una vite.

2. Formattare la scheda di memoria:
1.	 Premere il tasto MENU per aprire il menu principale.
2.	 Utilizzare i tasti freccia per navigare fino alla voce “REGISTRAZIONE”.
3.	 Premere il tasto AV (tasto 7) per aprire il menu di formattazione.
4.	 Navigare alla voce “FORMATTA” con il tasto 3 (▶) e confermare con il tasto AV.
5.	 Premere nuovamente il tasto 3 (▶) e confermare con il tasto AV per avviare la 

formattazione.
La scheda sarà ora formattata e pronta all’uso.

3. Avviare e interrompere la registrazione: 
Tenere premuto il tasto AV per alcuni secondi per avviare o interrompere una registrazione. 
(Un cerchio rosso apparirà in alto a destra sullo schermo).

4. Riprodurre un video: 
Per accedere all’archivio video, premere il tasto MENU e poi premere cinque volte il 
tasto 3 (▶) per accedere alla categoria principale “RIPRODUZIONE”. Confermare 
la selezione con il tasto AV. Nel sottomenu verrà visualizzata la cartella MEDIA100. 
Selezionarla premendo il tasto AV. Verranno ora mostrati i file. Navigare con i 
tasti 2 e 3 (◀ | ▶) fino al file desiderato e confermare con il tasto AV. Il video selezionato 
verrà riprodotto.

14 | FUNZIONE DI REGISTRAZIONE
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INCLUSO NEL SET DEL MONITOR DA 10 POLLICI

1.	 Pulire il parabrezza 
Pulire accuratamente il punto desiderato del parabrezza con un 
panno privo di lanugine e un detergente per vetri per rimuovere 
sporco, polvere e grasso. Le ventose aderiscono in modo 
affidabile solo su una superficie pulita. 

2.	 Fissare il monitor al supporto 
Far scorrere il monitor sulla piastra di montaggio del supporto 
e fissarlo con la ghiera di bloccaggio. Stringerla a mano fino a 
quando il monitor non è saldamente in posizione. 

3.	 Posizionare e fissare il supporto 
Posizionare il supporto con il monitor nel punto desiderato sul 
parabrezza. Premere saldamente le ventose contro il vetro e 
abbassare le tre leve di bloccaggio per fissare saldamente il 
supporto. 

4.	 Regolare l’orientamento del monitor 
Allentare la manopola per regolare con precisione l’inclinazione 
e l’orientamento del monitor. Stringere poi nuovamente la 
manopola per fissare la posizione scelta.
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INCLUSO NEL SET DEL MONITOR DA 7 POLLICI

1.	 Pulire il parabrezza 
Pulire accuratamente il punto desiderato del parabrezza con un 
panno privo di lanugine e un detergente per vetri per rimuovere 
sporco, polvere e grasso. Le ventose aderiscono in modo 
affidabile solo su una superficie pulita. 

2.	 Fissare il monitor al supporto 
Far scorrere il monitor sulla piastra di montaggio del supporto 
e fissarlo con la ghiera di bloccaggio. Stringerla a mano fino a 
quando il monitor non è saldamente in posizione. 

3.	 Fissare il supporto 
Posizionare il supporto con il monitor nel punto desiderato del 
parabrezza. Premere saldamente la ventosa e fissare il supporto 
abbassando la leva di bloccaggio. 

4.	 Regolare l’orientamento del monitor 
Allentare i due fermi per regolare con precisione l’inclinazione e 
l’orientamento del monitor. Poi serrarli nuovamente per fissare 
saldamente la posizione scelta.

16 | SUPPORTO MONITOR FLEX 100
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17 | SPECIFICHE DEL MONITOR

Caratteristiche tecniche Dettagli

Dimensioni dello schermo 7 pollici o 10 pollici

Registrazione SÌ (max 128 GB)

Contrasto 5:1

Risoluzione 1080p

Luminosità 700 cd/m²

Tempo di risposta 25 ms

Controllo della telecamera Singolarmente per ogni telecamera

Consumo energetico 3,5 watt

Alimentazione elettrica DC12V–32V

Temperatura di esercizio -20°C ~ +70°C
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18 | SPECIFICHE DELLA FOTOCAMERA

Caratteristiche tecniche Dettagli

Grado di protezione IP69K

Angolo di visione 130°

Audio Microfono

Funzione visione notturna 4 LED POWER

Risoluzione RISOLUZIONE HD

Portata wireless 33 metri

Funzione di riscaldamento Automatico < 5°C

Consumo energetico 2,7 watt

Alimentazione elettrica DC12V–32V

Temperatura di esercizio -20°C ~ +70°C
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1. Il mio monitor non risponde, cosa devo fare? 
Controllare prima l’alimentazione e assicurarsi che siano presenti 
almeno 12 volt e che il monitor sia collegato correttamente. Verificare 
inoltre che il monitor sia impostato sul canale d’ingresso corretto della 
telecamera.

2. Le telecamere non vengono visualizzate o non viene trasmessa 
alcuna immagine 
Assicurarsi che la telecamera e il monitor siano collegati corretta-
mente e alimentati da una fonte stabile di almeno 12 volt. Eseguire 
quindi una nuova associazione tra monitor e telecamera. 
Vedere manuale utente, pagina 81.

3. L’immagine della telecamera è ruotata o specchiata 
Il monitor offre opzioni di regolazione dell’immagine. Dal menu 
impostazioni è possibile ruotare o specchiare l’immagine in base alle 
proprie esigenze. Se l’opzione è disattivata, assicurarsi di aver rispet-
tato le istruzioni relative al jumper della telecamera. 
Ulteriori informazioni sono disponibili alle pagine 80 e 85.

4. Dove si inserisce la scheda SD? 
Lo slot per la scheda SD si trova sul retro del monitor. Aprire il coper-
chio e inserire delicatamente una scheda SD fino a quando non scatta 
in posizione. La capacità massima supportata è di 128 GB.

5. Quanti GB può avere la scheda SD? 
Il monitor supporta schede SD fino a 128 GB. Si consiglia di utilizzare 
una scheda SD di Classe 10 per garantire una qualità di registrazione 
ottimale.

6. Come avvio la registrazione video? 
La registrazione video inizia automaticamente quando il monitor è 
acceso e una scheda SD è stata inserita. Nel menu “REGISTRAZIONE” 
è possibile attivare o disattivare la registrazione in loop e impostare la 
durata dei singoli file video.

NOTA: La scheda SD deve essere formattata prima del primo utilizzo. 
Per assistenza, vedere pagina 87.

19 | DOMANDE FREQUENTI (FAQ)
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